
Allegare ai testi di pag.3 e 4 • This sheet to be with texts on pages 5 and 6
Fiche à associer aux textes des pages 7 et 8 • Dieses Datenblatt muß vom Text von S.9-10
Ficha a unirse a textos pág.11 y 12 • èËÎÓÊËÚ¸ Í ÚÂÍÒÚ‡Ï Ì‡ ÒÚ. 13 - 14m Infinito

Jacuzzi Europe S.p.A. • May 2009 • all rights reserved

60

29 60
29

15
10 40

20

1a1b

3b

3a

1

3

16+X

16+X

17+X

180

180

5
4 6

4

8
0

1
6

1
3

25 25

X

120

3a3b 3

1
120

5
8

1
Y

4

EN 1717
DB

≥ 15 cm

5

3

3b

3a

3a

3

3b

40
20

Ø 40 mm

1

40

20

1a

15
10

Ø 40 mm

15
10

25

1b

20
25 15

Ø 40 mm

1b

8

1

1a

13
13

13

Cm



Allegare ai testi di pag.3 e 4 • This sheet to be with texts on pages 5 and 6
Fiche à associer aux textes des pages 7 et 8 • Dieses Datenblatt muß vom Text von S.9-10
Ficha a unirse a textos pág.11 y 12 • èËÎÓÊËÚ¸ Í ÚÂÍÒÚ‡Ï Ì‡ ÒÚ. 13 - 14m Infinito

Jacuzzi Europe S.p.A. • May 2009 • all rights reserved

15
10 40

20

1

1a

60

29 60
2945÷50

5

1b

Jacuzzi brassware

Jacuzzi brassware

180

5

1

180

5
4 6

4

8
0

4
5

÷
5

0

5
8

120

9
7

1
3

Jacuzzi brassware

120

Y
1

½"

5

40
20

Ø 40 mm

1

40

20

1a

15
10

Ø 40 mm

15
10

25

1b

20
25 15

Ø 40 mm

1b

8

1

1a

13
13

13

Cm



Allegare ai testi di pag.3 e 4 • This sheet to be with texts on pages 5 and 6
Fiche à associer aux textes des pages 7 et 8 • Dieses Datenblatt muß vom Text von S.9-10
Ficha a unirse a textos pág.11 y 12 • èËÎÓÊËÚ¸ Í ÚÂÍÒÚ‡Ï Ì‡ ÒÚ. 13 - 14m Infinito

Jacuzzi Europe S.p.A. • May 2009 • all rights reserved

8097

25

1

2

3

5

6

4

M
in

. 6

½ F ½ F
2,8

2,
3

Predisposizioni per rubinetteria • Preparation for Tap Fixtures • Préparation pour robinetterie 
• Vorrüstung für Armaturen • Preparativos para grifería • Предрасположения для кранов 

Entrate acqua opposte alla bocca di erogazione • Water inlets opposite water outlet • Entrées eau opposées au 
bec déverseur • Dem Wassereinlauf gegenüber liegende Wassereintritte • Entradas de agua opuestas a la boca 
de suministro • Водоприёмные отверстия, противоположные подающему патрубкуm
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Scheda tecnica di preinStallazione • inStructionS for preinStallation  
fiche tecnique de preinStallation • VorinStallationSblatt • ficha técnica de preinStalación 
íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé èéÑÉéíéÇäÖ ä ìëíÄçéÇäÖ

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione • The 
data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution • Les carac-
téristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement • 
Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, halten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que 
se reserva el derecho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución • èË‚Â‰ÂÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl 
‰Îfl ÙËÏ˚ Jacuzzi Europe S.p.A. ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË. îËÏ‡ ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÂÒÂÌËfl ‚ÒÂı ÚÂı ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ ÔËÁÌ‡Ì˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË, ·ÂÁ 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚. 

caratteriStiche idrauliche • hydraulic SpecificationS • caracteriStiqueS hydrauliqueS

hydraulik-angaben • caracteriSticaS hidraulicaS • ÉàÑêÄÇãàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

 caratteriStiche dimenSionali • Weight and dimenSionS • dimenSionS & poidS

 maSSe und geWichte • caracteriSticaS dimenSionaleS • PA3MEPHbIE ïÄêÄäíÖêàëíàäà

take care and live
RECYCLE !

Dimensioni esterne •external Dimensions • Dim. extérieures • aussenabmessung • Dim. externas • Ç‡ÛÊÌ˚Â ‡ÁÏÂ˚ cm	 180x80x64/54

Peso netto vasca • bath net weight • PoiDs net baignoire • wannen-nettogewicht • Peso neto bañera • ÇÂÒ ÌÂÚÚÓ ‚‡ÌÌ˚ ............................................................ kg 115

carico sul Pavimento • loaD on floor • charge sur le Plancher • boDenbelastung • carga sobre Pavim. • Ç‡„ÛÁÍ‡ Ì‡ ÔÓÎ ............................... kg/m2
   680 (1)  330 (2)

Peso Di sPeDizione • shiPPing weight • PoiDs à l’exPéDition • versanDgewicht • Peso De exPeDición • ÇÂÒ ÔË ÓÚÔ‡‚ÍÂ ..................................................................... kg 190

volume Di sPeDizione • shiPPing volume • volume à l’exPéDition • versanDvolumen.......................................................................................................................... cm  197x97x85
volumen De exPeDición • É·˙ÂÏ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏÓ„Ó „ÛÁ‡ ...........................................................................................................................................................................m3 1,62 

1)  sull’area di appoggio • on floor in supporting area • sur le sol sur la zone d’appui  • fußbodenbelastung im Auflagebereich • sobre  el piso en el área de apoyo • ÓÔÓÌ‡fl	ÔÎÓ˘‡‰¸
2)  sull’area della vasca • on floor in tub area • sur le sol sur la zone de la baignoire • fußbodenbelastung im Wannenbereich • sobre el piso en el área de la bañera • Á‡ÌËÏ‡ÂÏ‡fl	ÔÎÓ˘‡‰¸

Infinito

volume D’acqua • water volume • contenance D’eau • fassungsvermögen • conteniDo De agua • É·˙ÂÏ ‚Ó‰˚ .........................................lit 300 (y)

quantità D’acqua • water content • volume D’eau • nutzinhalt • cantiDaD De agua • ÄÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚Ó‰˚ ...............................................lit 200 (z)

allacciamento rubinetteria • taP connections • robinetterie • anschlusse • griferia • èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í‡ÌÓ‚ ...................................... Ø 1/2”

Piletta Di scarico • Drain • viDage • ablauf • Desagüe • ËÎË‚ ............................................................................................................................... Ø 1 1/2”

(y)	 al	livello	del	troppo	pieno	•	at	the	overflow	level	•	au	niveau	du	trop	plein	•	Wasserstand	bis	zum	Überlauf	•	a	nivel	rebosadero	•	Ì‡	ÛÓ‚ÌÂ	ÔÂÂÎË‚‡
(z) richiesta	per	una	persona	di	corporatura	media	•	Requirement	for	a	person	of	medium	build	•	demande	pour	une	personne	de	taille	moyenne	•	 für eine Person von mittlerer Statur erfor-
derlich	•	requerida	para	una	persona	de	complexión	media	•	требуется	для	человека	среднего	телосложения	•


